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Instrukcja obsługi / User manual 
 

 
  



NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 
 
Uwaga: dzieci i osoby upośledzone umysłowo powinny korzystać z urządzenia wyłącznie w obecności 
opiekuna. 

Elementy urządzenia 
 

1. OSŁONA PRZEDNIA 
2. OSTRZE 
3. ŚRUBA OSTRZA 
4. SILNIK 
5. OSŁONA TYLNA 
6. NAKRĘTKA 
7. PODKŁADKA 
8. PODKŁADKA 
9. ŚRUBA 
10. SKRZYNKA STEROWANIA 
11. PRZEŁĄCZ 
12. SKRZYNKA STEROWANIA 
13. CHRONI CEWKĘ 
14. UCHWYT NA PRZEWÓD 
15. PRZEWÓD ZASILAJĄCY 
16. ZŁĄCZE ZAMKNIĘTE 
17. CZĄSTECZKA 
18. PODSTAWA RURY 
19. NAKRĘTKA ZABEZPIECZAJĄCA 
20. ŚRUBA 

Specyfikacja 
 

• Napięcie: 230V / 50Hz 

• MOC: 200W 

• 3 prędkości nawiewu 

• Przewód zasilający: 1,8m 

• Średnica czaszy: 18”  

• Ilość łopat śmigła: 3  

Zasady bezpieczeństwa 
1. Przeczytać tabliczkę znamionową urządzenia naklejoną na nie, upewniając się, że napięcie 

urządzenia jest zgodne z napięciem sieci. 
2. Jeśli plomba na opakowaniu jest przerwana lub jeśli pakunek jest uszkodzony, należy sprawdzić 

zawartość przed potwierdzeniem odbioru. 
3. Przed rozpoczęciem montażu sprawdzić z listą części kompletność zestawu. 
4. Nie podłączać wentylatora do prądu przed całkowitym złożeniem! 
5. Wentylator powinien być zawsze umieszczany na solidnej, twardej powierzchni. 
6. Wentylator służy wyłącznie do użytku wewnątrz budynków. 
7. Wentylator nie powinien mieć kontaktu z wodą. Czyścić suchą szmatką. 
8. Wentylatora należy używać wyłącznie w celach, do jakich został przeznaczony. 
9. Nie ustawiać wentylatora w pobliżu źródeł ciepła. 
10. Nie zostawiać wentylatora bez nadzoru w obecności dzieci. 
11. Gdy wentylator jest wyłączony oraz podczas konserwacji powinien być zawsze odłączony od prądu! 
12. Nie wkładać palców ani żadnych przedmiotów do wentylatora. 
 
UWAGA: Wszelkie nieupoważnione naprawy będą skutkować utratą gwarancji. 



Funkcje 
a) Upewnij się, że użyte napięcie odpowiada wskazanemu napięciu. 
b) Ustaw regulator prędkości na wybraną prędkość: (wyłączone), 3 ustawienia prędkości. 
c) Kąty przechylania - naciskając osłonę przed przechyleniem, można ustawić wentylator na dowolnej 
wysokości. 
d) Nigdy nie dotykaj ostrzy ręką ani żadnym przedmiotem! 
e) Nie ciągnij za przewód zbyt mocno. Nie używaj jeśli przewód zasilający jest uszkodzony. 
f) Czyszczenie: 
Odłącz przewód zasilający od sieci. Ostrożnie zdejmij osłonę i ostrza. Nie upuszczaj ostrzy! Najpierw 
użyj miękkiej szmatki z detergentem, aby usunąć plamy oleju. Następnie wytrzyj do sucha i wypoleruj 
suchą szmatką. Nigdy nie używaj środków do polerowania ani żrących płynów, które mogą uszkodzić 
farbę, metal lub plastik! Przed użyciem odłóż ostrza i bezpiecznie zablokuj osłonę. 
g) Do montażu na ścianach należy używać mocnych, trwałych narzędzi. Upewnij się, że jest 
odpowiednio i mocno wywiercony w ścianie, aby utrzymać ciężar wentylatora. 
Żadna wymiana nie zostanie przyjęta, jeśli powyższe instrukcje nie będą przestrzegane. Zawsze 
najpierw przetestuj produkt przed zakupem. Wentylator o dużej prędkości zapewnia silniejszy wiatr niż 
zwykłe wentylatory plastikowe. Zasysa powietrze z podłogi i krąży po całym pomieszczeniu, utrzymując 
chłód i przewiewność w pomieszczeniu. Umieszczony w pobliżu okien, pomaga wydmuchać gorące 
duszne powietrze w pomieszczeniu i zasysa świeże powietrze z zewnątrz. Energooszczędny silnik o dużej 
prędkości zapewniający maksymalną cyrkulację powietrza oraz regulacja nachylenia zapewnia 
elastyczność. Chromowana podstawa, solidna konstrukcja z zabezpieczeniem termicznym 
zapobiegającym przegrzaniu silnika. 

Konserwacja 
Wentylator należy czyścić za pomocą miękkiej, suchej szmatki bądź szczotki do kurzu. Nie używać do 
czyszczenia przedmiotów twardych ani szorstkich. 
 
UWAGA: Przed rozpoczęciem czyszczenia i konserwacji należy zawsze wyjmować wtyczkę wentylatora 
z gniazdka. 

Rozwiązywanie problemów 
1. W razie problemów z wentylatorem należy oddać go do serwisu dystrybutorowi. Nie należy 

otwierać jego obudowy ani innych zamkniętych części. 
2. Sprawdzać stan kabla wentylatora. Jeśli doszło do uszkodzeń, należy zlecić wymianę kabla 

wykwalifikowanemu elektrykowi. Nie używać wentylatora w razie uszkodzenia kabla.  
 
Gwarancja 
Wentylator jest objęty 24-miesięczną gwarancją, począwszy od daty zakupu. Gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym montażem i użytkowaniem. 
  



 
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

 
Note: The children and mentally retarded groups must be accompanied by guardian used hereby 
warned! 
 
Identification of Components 
 

1. FRONT GUARD             
2. BLADE                   
3. BLADE SCREW 
4. MOTOR 
5. REAR GUARD 
6. NUT 
7. WASHER 
8. WASHER 
9. SCREW 
10. CONTROL BOX 
11. SWITCH 
12. CONTROL BOX 
13. PROTECTS THE COIL 
14. CORD HOLDER 
15. POWER CORD 
16. CLOSE-END CONNECTOR 
17. PARTICLE 
18. TUBE BASE 
19. LOCK NUT 
20. SCREW 

 
Specificaton 
 
• Voltage: 230V / 50Hz 
• POWER: 200W 
• 3 airflow speeds 
• Power cord: 1.8m 
• Bowl diameter: 18” 
• Number of propeller blades: 3 
 
Safety Guidelines 
1.   Read the rating label (stuck on each fan) make sure that the voltage conforms to your  
electricity supply. 
2.   If the tamperproof seal is broken or the package is damaged, please check the contents  
before signing for it. 
3.   Please check the parts list before commencing any assembly (if required)  
4.   Do not plug your fan in before it has been completely assembled! 
5.   Always position your fan on a firm, flat surface.  
6.   Your fan is for indoor use only.  
7.   Do not allow your fan to come into contact with water, clean with a dry cloth. 
8.   Only use your fan for its intended purpose. 
9.   Do not place your fan near a heating source. 
10.  Do not leave your fan unattended if there are young children present. 
11.  Always leave your fan unplugged while not in use or during maintenance! 
12.  Do not insert fingers or any other objects into the fan 
 
Important Notes: Any unauthorised repairs will invalidate your warranty. 



Function 
a) Ensure voltage used corresponds with the voltage indicated. 
b) Turn the speed control to selected speed: (off) and speeds 1, 2, 3 is Slow, Middle, Fast 
c) Tilting angles-by pushing the tilt-guard, you can adjust the fan to any elevation preferred 
d) Never touch the blades with hand or any object! 
e) Do not pull the cord too hard. If damaged after pro-long use, get it repaired by any electrical repair 
man 
f) To clean Disconnect the power cord form the mains. Remove the guard and the blades carefully. Do 
not drop the blades! First use soft cloth with light soap to clean off oil stains. Then, wipe dry and polish 
with dry cloth. Never use polish or any corrosive liquid that will damage the paint, metal or plastic! Put 
back the blades and lock the guard securely before use 
g) To mount on walls, ensure strong, durable tools are used. Make sure it is properly and firmly drilled 
into the wall to support the weight of the fan. 
No exchange will be entertained if the above instructions are not followed. Always Test the product 
first before purchase the high-velocity fan provides more powerful wind than ordinary plastic fans. 
Draws air off the floor and circulates through the entire room keeping room cool and breezy Put near 
the windows and it helps exhaust hot indoor stuffy air and pulls in fresh outdoor air energy-saving, high 
velocity motor for maximum air circulation tilt-adjustment for flexible use/ 3 speed selection Precision 
fan blades for powerful wind but low-noise chrome-stand, solid construction with thermal-protection 
to prevent motor overheat. 
 
Maintenance 
The fan can be cleaned with a duster or soft dry cloth. 
Do not use harsh or abrasive cleaning products. 
 
Important Notes: Always unplug your fan before attempting cleaning or maintenance. 
 
Trouble Shooting 
1.   If you experience any problem with your fan, please return it to its supplier, don’t attempt to 
open the motor housing or any other sealed components. 
2.   Check your electric cord for wear and tear, if it is damaged, it must be replaced by a  
qualified electrician it is strongly advised that you do not operate your fan if the electrical  
cord is damaged. 
 
Warranty 
This fan is covered by a 24-month warranty, effective from the purchase date. 
The warranty does not cover any damage that is caused by any incorrect installation or any  
improper use. 
 
  



 

 

 
Wyprodukowano w ChRL dla: 
PROLECH SP. Z O.O. 
Stary Puznów 58B, 08-400 Garwolin, Polska 
www.blow.com.pl 
 

Manufactured in P.R.C. for: 
PROLECH SP. Z O.O. 
Stary Puznów 58B, 08-400 Garwolin, Poland 
www.blow.com.pl 
 

Serwis: 
Serwis BLOW 
Stary Puznów 58B, 08-400 Garwolin, Polska 
www.blow.com.pl 
 

Service: 
The BLOW Service 
Stary Puznów 58B, 08-400 Garwolin, Poland 
www.blow.com.pl 
 

 
 
Sprzęt elektryczny oznaczony symbolem przekreślonego kosza nie może być wyrzucany wraz 
z odpadami komunalnymi. Taki sprzęt podlega zbiórce oraz recyklingowi. 
 
Electrical equipment marked with the bin icon cannot be disposed of along with ordinary 
municipal waste. Such equipment should be collected and recycled. 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 
 

 

Producent: PROLECH SP. Z O.O., STARY PUZNÓW 58 B, 08-400 GARWOLIN, POLSKA 

 

Nazwa wyrobu: Wentylator podłogowy 18“ 

Kod produktu: 44-065# 

Marka: BLOW 

 

Deklaruję, że wyrób: Wentylator podłogowy 18“, kod produktu 44-065# jest zgodny z wymaganiami 

określonymi w dyrektywach 2014/30/EU, 2011/65/EU, (EU) 2015/863.  

 

Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie internetowej www.prolech.com.pl  
 
Wyprodukowano w CH.R.L dla firmy PROLECH Sp. z o.o., Stary Puznów 58B, 08-400 Garwolin, Polska    
 
www.prolech.com.pl |  www.blow.pl 


